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The paper aims to reveal stylistic peculiarities of the English-language tourist discourse by the material of the website visitlon-
don.com. Scientific originality of the study involves identifying style-forming means in advertising texts of tourist discourse.
An analysis of 123 advertising texts allows identifying 161 tropes, such as epithet, metaphor, hyperbola, metonymy, antithesis,
gradation, etc. Among the most frequent stylistic means the authors mention epithet and simple adjective. Epithets and adjectives
are distributed into 17 lexico-semantic groups. The analysis of advertising text syntax allows identifying the following syntactic
constructions: rhetorical questions, question-answer constructions, imperative constructions, elliptical sentences, sentences
with homogenous parts, etc.
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Ienv uccnedosanusn — 6b1NOTHUMb ACCOYUAMUBHBIN AHAIU3 ABMOPCKUX A3bIKOGLIX CPEOCME 8 CMBICIOB0U Peanu3d-
yuu xyoosicecmeennozo konyenma CEMbBA na npumepe numepamypuoix ckazok K. C. Jlviouca «Jles, kondyHvs
u npamsanou wxag» u P. JJana «ocetimc u Yyoo-Ilepcuky. Hayunaa noeusna pabomol 3axiroyaemcs 8 npeoio-
JHCEHHOU UHMepnpemayuu KOHYenma 6 UHOUBUOYAIbHO-a8mopckux Kapmuuax mupa. Ilonyuennsie pesynomamat
nokazanu, umo kouyenm CEMbBXA nepedaem ynugepcanvhvie 0jisi MUPOBOU KYIbMYPbL CMBICTbL, Ompaxjcaiouue 0o-
weuenoseyeckue yeHHocmu. Xy0oodcecmeeHHas KApMuHa mupd, nepeoasdemas Memagopuszayueli HCUBOMHbBIX
8 NPOeKyuU HA Yelo8eKd, MPAHCIUpyem asmopcKoe NOHUMAHUE CeMbU KaK KOHMUHYYMA, 00beOUuHAIOue20 KOHYen-
myanvhvle cepul « Henoseky, « Coyuymy, «llpupooay.

Knrouesvie cnosa u ¢paser: xynoxectsennsiii konnent CEMbS; murepatypHas cka3ka; XymIo)KECTBEHHas! KapTHHA
MHpa; KOHIICTITYalbHas cdepa.
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XynosxkecTBeHHas IKCIUIMKAIUA koHHenta CEMbS
B AHIVIMMCKHUX JJUTEPATYPHBIX CKa3KaX

Axmyanvrnocms padboTel 00YCIIOBIICHA HHTEPECOM COBPEMEHHOH JTMHTBUCTHYECKON HAYKH K U3YyUCHHIO XYHOXKe-
cTBeHHO# KapTuHbl Mupa (XKM) kak crocoba oTpakeHHs JASHCTBUTEIFHOCTH B XYIOXKECTBEHHBIX IPOU3BEJICHUSIX
3apyOeXHBIX aBTOPOB. B KOTHUTHBHOW JTMHTBUCTHKE pa3pabOTaHbl pa3IMYHBIE METOJOJOTHH HHTeppeTannd XKM
(JI. I1. I'pyruna, U. A. Jonbuna, E. B. Muneiiko, 1. B. Pyc-bprommanna) 1 MeTonpl aHann3a KOHIENTYalbHOU
CTPYKTYpHI xyanokectBeHHoro Tekcta (M. A. Tapacosa, H. C. bonoTtHoBa, B. A. HoBocenbuesa, O. A. demenko,
M. U. XKyk, JI. B. Muiep).

XymoxectBernslii konuent (XK) sBisieTcss eAMHANEH KOTHUTUBHOTO YPOBHS S3BIKOBOM nuaHOCTH. Kak ae-
MeHT XKM, OH 00nanaer COXKHOW CTPYKTYpOil, MPEACTaBiIAIONIEeH TapMOHUIO aBTOPCKOTO IMOHUMAaHHS M HAIHO-
HaJIbHOM ACTETUYECKOH TPaJANIIMK YIIOTPEOIeHHUs S3bIKOBBIX einHuL. XK MmoHMMaeTcs Kak « ‘CBEpXTeKCToBoe” 00pa-
30BaHHE, KOTOPOE TOJNBKO B ITHPOKOM WHTEPTEKCTYaIBHOM KOHTEKCTE CITOCOOHO a/IeKBAaTHO AKCILTHIHPOBATH XyI0-
YKECTBEHHbIe cMbICTbD» [L{uT. mo: 6, c. 22].

OMIHMPUYECKUM MaTepuajioM JaHHOTO HCCJIEOBAHMS SIBJISIOTCS TEKCTBI JIMTEpaTypHbIX cKazok The Lion,
the Witch and the Wardrobe («JleB, konayHbst u riatsaoi mkady») Kinaitea Creitruisa JIstouca (1898-1963) B mepe-
Bone [anunbl OctpoBekoit u James and the Giant Peach («Ilxeiimc u Uyno-Ilepcuk») Poansaa Hans (1916-1990)
B nepeBojie Enensr Cypuir.

3aoauamu wviccnenoBaHUS SBIAIOTCS: ONPENICIICHHE DJIEMEHTOB JIMHIBICTUYECKOTO aHAIN3a XYI0KECTBCHHBIX
TEKCTOB B SKCIUTUKAIIMH CMBICIIOBOTO COAEPKaHHS KOHIIETITA; H3YICHUE HHANBAAYAIFHO-aBTOPCKUX SI3BIKOBBIX KOM-
MIOHEHTOB, IEPEeNAIOIINX CYThb HMCKOMOTO KOHIENTa; aHAIN3 HMMIUIMIUTHBIX CMBICIIOB COAEP)KaHHWA KOHIIeTTa
KaK YHUBEPCAIFHOTO B OTPAKEHIH OOIIEYEITOBEUSCKUX IIEHHOCTEH MIUPOBOH KYIBTYPHI.
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Ilpakmuueckasn 3nayumocms padOTHI 3aKJIIOYACTCS B BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BAHMS €€ PE3YJIbTaTOB JJIsl pa3-
paboTKH y4eOHBIX MOCOOUH M CIIEIKYPCOB 10 W3yYESHHUIO AETCKOM aHIIMICKOH JITepaTypsl COBPEMEHHOTO IEepHO-
J1a; THHTBOKOTHUTHUBHBIX OCHOB MHTEPIIPETAIIMH TEKCTA; aBTOPCKUX HMPUEMOB U XyJIOKECTBEHHBIX CPEIICTB MHTEP-
nperarnuu yHuBepcaitbHOro koHrenta CEMbS na mpumepe nureparypubix cka3ok K. C. JIstouca u P. Hamns.

Teopemuueckyro 6a3y coctasunu padotsl 1. B. Apronep [1], H. C. bomotnosoii [2], E. C. Kyb6pskosoii [7],
JI. B. Mummep [10; 11], 3. 1. TTonosoit, U. A. Creprnna [12], FO. C. Crenanosa [14]. Benen 3a JI. B. Muep, Ml
MMOHUMAaeM KOHIIETIT KaK «YHHBEPCAJIBHBIN XyJO)KECTBEHHBIH OIBIT, 3a(UKCHPOBAHHBIA B KyJIBTYPHOH MaMSTH
1 CTIOCOOHBIHM BBICTYIIaTh B Ka4ecTBE (DepMEHTa U CTPOUTEIHHOTO MaTephalia Mpu (GOPMHPOBAHNN HOBBIX XyIOXKe-
CTBEHHBIX cMBbICTOBY [11, c. 42].

B tunosnorun konnentoB no rpymnnoBoit npunHaiexHoctd XK CEMbSI sBnsieTcs yHuBepcanbHbIM Hapsy ¢ Ta-
kumu KoHnentamu, kak JJOM, JKU3Hb, JIIOBOBb, POAMHA u nap. [14]. [TonbITka KOTHUTUBHON MHTEPIPETAIIUN
9TOr0 KOHILIENTa OCHOBaHA HAa aCCOIMAaTHBHOM aHaJM3€ CMBICIOBOM MH(pOpMALMK, KOTOPYIO «MOXKHO TOJBEPTHYTh
paszBepthiBanuio» [11, c. 43]. CmbicioBas MHGOPMaHs «PEaTU3yeTcsl B XyI0KECTBEHHOM BBICKa3bIBaHUH, TO €CTh
B TEKCTe, B cioBe» [Tam xe], cieqoBaTeIbHO, HAMH MCHONB3YIOTCS NMPHUEMBl KOMIIOHEHTHOTO, KOHLENTYaJIbHOTO
1 KOHTEKCTHOTO aHaJIH3a.

B moHMMaHUM KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH TaHHBIX MPOM3BEICHUN MBI OIMMPAITUCH HA paOOTHI TUTEPaTypoBeIOB [3].
JlurepaTypHBIE CKa3KH C MEPCOHAKAMU-KUBOTHBIMH SIBIISTFOTCS aBTOPCKAMH TIPOM3BEICHUSAMI, HaICICHHBIMHA CMBIC-
JIOBOW W TIOITHUYECKOM Harpy3koi. VX HCTOYHHMKOM CUHUTAIOTCS (DOJIBKIOPHBIC CKa3kd. [IpreM «OYeIoOBCUYMBAHUS
SI3BIKA JKUBOTHBIX XapaKTepU3yeTCs ACTATU3AINCH IICHXOIOTHIECKOTO MOPTPEeTa MEPCOHAXKEH C IETBI0 BOCTIPOHM3BE-
JICHUS] YepT JINIHOCTH YEJIOBEKa, YTO CIIOCOOCTBYET TOHUMAHHIO KOH(IIMKTOB MEXIY OTACIHHBIMHA JIFOABMH HIIH CO-
[MAILHBIMU Ki1accami [9].

KonuenT MoxeT OBITh JIOKQIN30BaH C ONOPOil Ha M3y4EeHUE PA3IMIHBIX KOMIIOHEHTOB  OCOOCHHOCTEH TEKCTOB:
JIEKCUYECKHUX €UHUII (TIOBTOPSIEMBIX U BapbUPYEMBIX), OHUMOB, 3arjaBusi IPOU3BEICHUS HJIA CTHINCTUYECKON KOH-
BEPreHINH CIOKHBIX CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYp. OHM cITOCOOCTBYIOT MOOMIH3AIMK Te3aypyca U CTUMYIMPOBAHUIO
ACCOIMATUBHO-CMBICTIOBBIX ITOJICH, YTO AaeT MpeCcTaBiIeHNne 00 HHANBHIYAIbHO-aBTOPCKOW KapTHHE MHUpA.

«Jle, xonaynps u wiatsHo# mkady» K. C. JIpronca sBIsSeTcss OMHOW U3 ceMH ()IHTC3UIHBIX IMOBECTEH U3 IUKIIA
«Xponuku Hapaum» (1950-1956), 3anuMaromumx ocodoe MECTO B JIMTEpaTypHOM Hacieauu aBTopa. Cpeay TiIaBHBIX
repoeB-)XMBOTHBIX CKa3KH BBIJIEIIIIOTCS TO3BOHOYHBIE/MileKonuTatonye: boOpsr u Jles.

®dopma aHTIMHCKOTO PEeYeBOT0 ITHKETa — MUCTEP U MUCCHUC — B HaMMEHOBaHUHM 000poB (Mr Beaver — muctep
bobp, Mrs Beaver — muccuc bobprxa) nogdepKUBaeT CTaTycC, U4TO SBISIETCSI OCHOBAaHUEM YB)KUTEIBHOTO oOpariie-
HUSI OKPYKaIOIINX.

NuTepec JIpronca kK «QHTUIHOCTH B IPEBHUM sI3bIKaM» [5, ¢. 184], BO3MOXHO, TIOBJIHSUT Ha BRIOOP aBTOpa Ha3BaTh
JIpBa TIOPKCKMM HMEHEM ACIaH, KOTOpOE MEePEeBOIMTCS KaK «MOTY4YHil jeB». [lepBu4HOE IeKcHueckoe 3HaueHHe
(mrwopxk. apbiciad — JeB) TPOPMIMPYET OICHOYHOE OTHOIICHNE K NCHCTBUTEIHLHOCTH, MOIBEPTAsCh MeTa(hOpHU3aIINH.
Mertadopudeckoe MM TOSBISIETCS B pe3yiIbTaTe OOpa3HOTO CPaBHEHHS, OCHOBAHMA KOTOPOTO YKAa3bIBAaIOT HA IIO-
CTOSIHCTBO XapaKTEPUCTUK UCTOYHHMKA MeTaOphl, TIEPEAAONIET0 CBONCTRA JIbBAa: CUIIHHBIN, TOPBIA, XpaOpsIii, O1a-
TOpPOJHBIN, BEIUYaBBIM.

YenoBek — CyIIECTBO pa3yMHOE, HaJeJICHHOE CIIOCOOHOCTSIMU K AESATEIBHOCTH. J[yXOBHas CYIIHOCTH YelIOBEKa
OTIOCPEZOBAHHO TIPOSIBIISIETCS TJIABHBIM 00pa3oM B TPYJIe M TBOPYECTBE. AJUTIO3HS Ha IIaBHYIO COCTABIISIONIYIO KH3-
HHM 60OPOB Kak NMPHUPOIHBIX CTPOUTEINICH TUIOTHH SBIISIETCS TPAHCISITOPOM HMIEH TPYHA, OTPEACISIONIEI0 OCHOBY HKH3-
HU YeJIOBEKa, YTO MOXKHO MPOUJUTIOCTPUPOBATH CIEAYIOLIIUM MIPUMEPOM.

“Just below them a dam had been built across this river... everyone... remembered... beavers are always making
dams... felt quite sure that Mr Beaver had made this one” [16, p. 141]. / «...a npsiMo o1 HOramu peKy repepesana
IUIOTHHA. ...pedsATa cpa3y BCIIOMHWIM, YTO O0OPHI BCETAa CTPOST IUIOTHHEL. .. TOAYMAJH, YTO 3Ta IDIOTHHA... TO-
ctpoeHa muctepoM boopom» [8, c. 51].

Tpyn sBIseTCSs UCTOYHUKOM OJAromoNydHs CEeMbH, KOCBEHHBIM IIPU3HAKOM KOTOPOTO SIBIISICTCSA YIOT M Onaro-
npusiTHAasE aypa aoma ceMbu 000poB: “The first thing Lucy noticed... was a kind looking old she-beaver... with
a thread in her mouth working busily at her sewing machine...” [16, p. 142]. | «llepBoe, uTo... Jltocu... yBumnena, —
Jno0poaymHyo 600pHXy, KOTOpas cujelna, IPUKYCUB 3y0aMu HUTKY, U IIWJIA. .. Ha IIBEeWHOI MammuHey [8, c. 24].

YMeHue TpyIUThCS MPEIoINpeaesieT cCaMOCTOATEIbHOCTh M HE3aBUCHMOCTh YEJIOBEKa, €ro CIIOCOOHOCTh IpH-
HUMAaTh PEUICHUS B MOJIb3y COLMAIBHOTO Onaromnoiy4us. Caeayromui IpuMep WUTFOCTPHPYET, 4TOo MUcTep bobp
TMOJIOH PEHIMMOCTH IIPUCOCMHUTHLCS K KoMaHie AciiaHa B 6ops0e npotuB KomyHbH.

“Who is Aslan?” asked Susan.

“Aslan?” said Mr Beaver. “Why, don't you know? He's the King. He's the Lord of the whole wood... <...> He is
in Narnia at this moment. He'll settle the White Queen all right” 16, p. 146]. / «Kto Takoi Acnan? — cripocria Chro3eH.

— Acnan? — noropun mucrep boop. — PasBe Bbl He 3Haere? Bnacturens Jleca. <...> Ceiiqac OH 371ech.
OH paznenaetcs ¢ benoit Konaynseit» [8, c. 57].

CorylacHO CHMBOJIMYECKOMY 00pasy, NPHUCYIIEMY MHPOBBIM KyJIbTypaMm, JIEB — CHMBOJI MOTYIIECTBA U yCIEXa,
[IApCKOH BJIACTH M CWIIBL. ACJIaH — JIUJIEP M HaXOMUTCSl CPEAN CBOMX €IMHOMBIIIJICHHUKOB, COPAaTHUKOB, MOOEANTE-
JIel, 9YTO NOAYEPKUBACTCS] CHHTAKCHYECKOH KOHBEPTCHIIMEH ClIeTyOIINX MPEI0KEHHUH.

“Aslan stood in the centre of a crowd of creatures who had grouped themselves round him in the shape of a half-
moon. There were Tree-Women there and Well-Women... There were four great centaurs. <...> There was also a uni-
corn, and a bull with the head of a man, and a pelican, and an eagle, and a great Dog. ...next to Aslan stood two leopards
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of whom one carried his crown and the other his standard” [16, p. 168]. | «Acnan cTOsUT B IEHTPE 10 IPYIIIIBI TIpe-
CTPaHHBIX CO3J@aHWH, OKPYXKaBLIMX €ro IIOJYKOJbLOM. TaMm ObUIM JyXH JIEpeBbEB M JIyXW HMCTOYHHKOB... <...>
Tam ObII0 YeThIpe OONBIMX KEHTaBpa. <...> BbII TaM U eIUHOPOT, U OBIK C YeJIOBEYhEH TOJIOBOM, U TISTUKAaH, U OPET,
1 OTPOMHBIH T1eC.

A psaaoM ¢ AciiaHOM CTOSUIM [1Ba Jieonap/a.

OmuH Aeprkal ero KOpoHy, Apyroi — ero 3Hams» [8, c. 88]

B nanHOM npuMepe HaOIIONACTCS CULIENCUC YUCTA — OJTHH DIIEMEHTBHI PAJIa CTOST BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIE: JTy-
XH JEPEBBEB, TyXH NCTOYHHUKOB, YCTHIPE KEHTABPA; APYTHE — B CIUHCTBEHHOM: €INHOPOT, OBIK C YeJIOBEYbeH ToJIo-
BOW, TIEJNMKaH, Opej, OrpoMHbIA mec. CHHTaKcH4ecKas KOHBEPI'CHIMS OCJIOKHEHa IMapajuleIu3MoM there were
(Tam ObLIN), ¥ €€ MOXKHO pacCMaTPUBATh KaK BBIPAXKEHUE UJIEU TECHOTO eIMHCTBA OKpYkeHHs JIbBa, T.€. ero ceMbH.

AcnaH xpaOp, cripaBeIiB 1 oxpaHsieT 3akoH. OH — IpeICTaBUTENb CEMEUCTBA XUIHBIX U MO3TOMY cBupert. On-
HaKO OH yMeeT NpOoIIaTh C1aboCTH U XKepTBOBaTh co00i panu npyrux. Tak, JleB nossisercss B HapHuw, roe nomkHa
3akoHuuThCA Jlonras 3uma (uepHas marus benoit Konnynsu) u Yetepo Jlrozneit (cbiHOBBS U gouepu Anama u EBbI)
JIOJDKHBI CTATh MPABUTEISIMH CTPAHBL.

CKBO3b IPU3MY CKa30YHBIX T€POCB-KUBOTHBIX MIO3HACTCS TUAICKTHKA CHMBOJIHYCCKON CEMBH-MHUPA, OCTPOCH-
noit K. JIstoucom. CeMbst — 3TO HE MPOCTO MaJiasi TPYIINa, WICHBI KOTOPOW CBsI3aHBI OOIIHOCTBHIO ObITA, B3aUMHOM
MOpAIEHOW OTBETCTBEHHOCTHIO U B3aMMOTIOMOIIBIO, HO B 00BEIMHEHHUE JIIOJICH, CIUTOUSHHBIX OOIIMMH MHTEpECaMH,
LEIsIMU, UieanaMu. BHYTpeHHH MUp TepoeB OTpakaeT OOTaTCTBO, KOTOPOE Peau3yeTcsl B TPYIOTIOOUH U TOTOB-
HOCTH K CaMOII0’K€PTBOBAaHHIO BO MM COLIMAIBHOTO yCIeXa.

B mpounTEIBAHUN MCKOMOTO KOHIIETITAa BaXKHYIO POJIb HTPAET aHAIH3 aBTOPCKOTO MMOA00pa repoeB-KUBOTHBIX.
Kaxxmoe )XMBOTHOE XapaKTepH3YyeTCs 3apaHee M3BECTHBIM CIIOCOOOM ITOBEICHUS, OMPECIIIEMBIM CIOKHBITUMHUCS
HaI[MOHAIBHO-CIIEIIU(UUECKUMHU CTePeOTHUIIaMH. [IpeanonoKuTeIbHO0, aBTOPEl UCXOMAT M3 TOro, Kakue ocoOeH-
HOCTH XapakTepa WM JKU3HEJESITeIbHOCTH YeJOBEeKa IepOU-)KUBOTHBIE MOTYT IPOENMPOBaTh. B maHHOM ciydae
K. C. JIprouc u P. [lanp npuaepKuBaroTcst aHTPOTIOMOP(HHOTO U CEMAaHTHYSCKOTO MPUHIUIIOB: C OJHONH CTOPOHEI,
’KMBOTHBIC CTAHOBSITCS IEPCOHU(UKALINEH CTpaTeruil OBeICHHS YeJIOBEKa, a C APYroil — OHKU MOJOUPAIOTCs B CO-
OTBETCTBHUH C UX KiIaccuuKaiuen.

B ckaske P. Hans «/xeiime u Uyno-Ilepcux» ®UBOTHBIE MPEACTABICHBI KJIACCOM OSCIIO3BOHOYHBIX/HACEKOMBIX.
B nMeHOBaHUSAX TepoeB UCIOJIB3YIOTCS MMEHa HapuiateiabHble: MHoroHoT (Centipede), Yepssik (Earthworm), bo-
*bs1 KopoBka (Ladybug), lllenkoBnuanuk (Silkworm) n XKyx-Ceetnsak (Glow-worm) m onumsl: Mucc Ilayk (Miss
Spider), Crapsiit 3enensiii Kysueuuk (Old-Green-Grasshopper). Beibop mojkiacca HacEKOMBIX 00yCJIOBIIEH JTHa-
JIEKTUYECKUM MOHMMAaHHEM aBTOPOM €IMHCTBA MPHUPOIBI U YEJIOBEKA KaK OCHOBBI XKHU3HEAEATENbHOCTH. B onmrcannn
HACEKOMBIX M UX MOCTYNKOB Jlaip NeMOHCTpHUpyeT 3HaHUA HaTypaiucta. CylecTBOBaHNE HACEKOMBIX 00YCIOBICHO
(YHKIIMOHAIbHON 3HAYMMOCTBIO KPYTOBOPOTa BELIECTB B IPUPOJIE U COXPAHEHUS YKOCUCTEMBI 3EMJIH.

[Mponenesriyeckyto ¢pyHKnuio 3aronoska M. B. ApHOJIBI BUINT B TOM, YTO OH CIYXXHUT HEOOXOANMBIM CTUMYJIOM
B IIPOTHOZUPOBAHUH COJEPKAHMUS TEKCTa M CO3/IAeT ONPEIEICHHBIN HACTPOH HA €T0 BOCTIPHATHE. 3aT0JIOBOK KaK €IH-
HUIIA TEKCTa 00JIaIaeT KOTHUTHBHO-CTHIMCTHYECKON 3HAYMMOCTBIO M 00J1aTaeT KOMMYHUKATHBHOM (yHKIHew [1].

Crumictiueckuid aHainu3 Ha3BaHus James and the Giant Peach mo3BoJsieT cienaTh BBIBOJ 00 aKTyaIH3al[iH UMII-
mnupyemoro kornenta CEMbS B nanaoM nponsBenennn. COYMHUTENbHAS CBI3b HMEHHU JIMIHOTO James ¥ JTIEKCEMBI
Peach obpa3yeT B3anM03aBUCHMOCTB, T.€. OHH «OKa3bIBAIOTCS YTOUHUTEIIME ApYT Ut Apyray [Tam xe, c. 137]. Jlek-
ceMa giant acCOLMUPYET MEPCUK C «OOJIBUIMM TEIUIBIM JJOMOM)», MPOTHOCTUYECKH TIPEIONPEAEIss PACKPBITHE UMII-
JTUIAPYEMON TEMBI CUACTIMBOTO eIuHCTBa pedeHka (/lkeiiMca) M WIEHOB CeMbH (TepOEB-HACEKOMBIX), YTO TIOJ-
TBEP)KIACTCS J1ajee B TEKCTE.

“The hill was so high that from anywhere... James could look down and see for miles across a marvelous land-
scape of woods and fields... he could see a tiny grey dot far away on the horizon, which was the house that he used
to live with his beloved mother and father” [15, p. 4]. / «XomM OBUT 0 TOTO BBEICOKHH, UTO TOYTH C JIFOOOTO MecCTa
B Cajly OTKPBIBAJCS BUJ HA >KUBOIMCHBIE Jieca M HOJS»; «...B... CHYIO TOTOAY, €CIM CMOTPETh... KyJa HYXHO,
JlxeliMc pa3nnyai KpOIIEUYHYI0 TOU€UKY Ha TOPU30HTE — U 3TO OBLI TOT CaMblil IOM, TJie OH PaHbIIIe KU CO CBOUMHU
JIOpOTUMU poauTensimu» [4, c. 5].

KoMMyHHKaTHBHas HaNpaBJICHHOCTh TEKCTa BBIPAKAET €0 OCHOBHOE KOHLENTYaJbHOE COJEepIKaHHe: HeoOXo-
JMMOCTb TPYIMTHCS, Oaronapsi 4eMy MosiBisieTcsi MUp (CeMbsi), co3laBaeMblii uenoBekoM. O0pa3 Tpy)KeHHKa OJIH-
neTBopsroT Gurypsl Mucc Ilayk u lllenkoBUYHNKA, 3aHATHIX IIICTCHAEM BEPEBOK IUIS CIIACCHUS KOMAHIIBI (CEMbH),
i XKyka-CBeTiska, OCBEIAIOIETro KIIhe Ul €e KOM(pOPTHOTO CYIIECTBOBaHUS. B ceMbe Ba)kHa B3aMMOIIOMOIITH
u 3a0ota npyr o apyre. Ilpupona Taxke CymecTByeT Ha CUCTEME CBs3eH, mosToMy ciernoil YepBsk B ckaske Jlans
«TI00MM» (hepmepoM 3a TIOATOTOBKY MOYBHI K TIoceBY, a boxbst KopoBka — 3a criaceHne yposkasi OT BpeIuTemNei.

Baxwneiimieii 3amaueii P. Jlans sBnsgercs BKIIOYCHHE SCTETUISCKOTO KOMIIOHEHTA B CBOe (DHIIOCO(CKOE BHUICHHE
konnenra CEMbSI, 4To omocpenyer abCONIOTHYIO TBOPYECKYIO CBOOOJY, YKpaIIaroUIyldo MHUpP HEOOXOJUMOCTH.
TBopuecTBO mpeAroNaraeT YIOpHBIH W HANPsDKEHHBIH TPYI W HE UCKIIFOYAeT TOTO, YTO MPOIECC CO3JaHUs OPHUTH-
HAJIBHOTO TPOAYKTA SBICTCS KPATKOBPEMEHHBIM aKTOM BEIHYANMIIETr0o HANPSHKCHUS W MOIbeMa BCEX TYXOBHBIX
u ¢pmsudeckux cui [13]. Crapsrit 3enensiit Ky3Heunk — TanaHT/IMBEIA My3bIKaHT. HOMUHAINN MY3BIKH 1TOT4EPKHU-
BAaIOT €€ BYXKHOCTP B KH3HHU CEMBH B MUHYTHI PafocTH (violin — CKpUIIKa; real music — HacCTOAMAasA My3bIKa; chords —
AKKOPIBI; harmonies — TApMOHUKW; tunes and all the rest of it — MENOJIWH U BCE, YTO C HEH CBA3aHO) WK B MUHYTHI
niedanu (the Funeral March — tpaypusiii Mmapi; flood of tears — roproumne ciesbl).
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BakHoli 0COOEHHOCTBIO CKA3KHU SIBJSIETCS TO, YTO T'€POM-)KUBOTHBIE BCTYIAIOT B IUAJIOTH MEXIY coOOi u apy-
TMMHU TIE€pCOHaXKaMHU. YMEHHUE pa3roBapHUBaTh BXOJUT B MPECYNIO3ULUI0 CKa30K. TemMaTHueckoe, CEMaHTUYECKOE
U CTHJIICTHUYECKOE PAa3HOOOpa3ne JEKCHYECKHX EIWHUIl B PEUN HACEKOMBIX OOECHEYMBAET XAPAKTEPUCTUKY JINY-
HOCTHBIX YEPT I'€POEB CKa3KH.

Peur HaceKOMBIX OOBEKTHBHPOBaHA S3BIKOBBIMH CpPEACTBAMH, OOBEIWHEHHBIMH OOIIHOCTHIO CHIIBI 0Opa3zHOU
peUH B IIOCTPOCHUH TapMOHUYHBIX OTHOIICHHH B CEMbE, OOIIeCTBE, HAa 3emie. DTa TeMa MOAYEPKUBACTCS 9acTOT-
HBIM YIOTPEOJICHNEM BBIPA3UTENBHON JEKCHKH AHTJIMICKOTO SI3BIKA: JIEKCEMaMH BBICOKO-JIMTEPATYPHOTO CTHIISA
1 TIODTH3MAaMU: fo perish — UCUE3HYTh, CTHHYTH, aN awkward situation — HemoBKast cutTyamus, the heavens — Hebeca,
pait; umuomamu: “Stop pulling the Earthworms leg”. | «Jla yx, UepBsik TBepo CTOUT 3a mpaBay»; (hpaseconoru3ma-
mu: “Let’s all lend the Centipede a hand and get it over with”. | «JlaBaiiTe-ka Jiydiiie Bce BMECTe OMOXeM MHOTo-
HOT'Y»; YCTOHYMBBIMH CIIOBOCOYETaHUsIMH: ‘It serves you right”. /| «Tak TeOe ¥ Ha10»; MOAAIBHBIME KOHCTPYKIIMS-
mu: “So, would you be Kind enough, Miss Spider, to make the beds?” | «He Gynete nu BbI Tak 100psI, Mucc Ilayk,
OPUTOTOBHUTH HaM MOCTENU?»; hopMynamu pedeBoro tuketa: “Ladies and Gentlemen” — «lambl u T'ocrioga.

KuzHeneaTenbHOCTh YeloBeKa HE MOYKET OBITh OLIEHEHAa BHE KOHTEKCTa €ro OTHOUICHMH ¢ Ipynmoil. OMonuo-
HaJIbHbIE MEKIMYHOCTHBIC OTHOLICHUSI BHYTPH CEMBH MEPENAIOTCs PAa3IMYHBIMU S3BIKOBBIMH CPEICTBAMU OIHCA-
HUSL COOBITHH CIOXKETa M XapaKTEPUCTUKOW AEHCTBYIONIMX JIMI, a TAaKXKe HCIIOJIb30BAaHHEM MEXIOMETHH, BBIpa-
JKAIOLIUX CHEKTP SMOIMOHAIBHO-OKPAIICHHBIX COCTOSIHUHN (PagoCTb, TPYCTh, YAUBICHHE, CTpax u ap.): “Oh, we are
finished now! cried Miss Spider, wringing her feet”. / «Ox, Mpl noruoim! — kpraana Mucc [layk, 3amambIBast HOX-
KI»; MEKIOMETHAMH — aneuusIMe K bory: “Good Heavens!” — «boxe!»; “For Heaven’s sake!” — «ocmiomu!».
I'epon-HacekoMbIe TIPENICTAIOT B CBOEM HMOLMOHAILHOM TPOSIBICHUN: B30AIMONIHEIH MHOTOHOT CO CBOMCTBEHHBIM
€My 4yBCTBOM HEIOBOJbCTBA; UEpBsK, CTPaAArOIMA KOMIUJIEKCOM HEINOJIHOLIEHHOCTH; Mucc Ilayk, npeucnonHes-
Hasl TIEpeKUBAHISAMH, CBSI3aHHBIMU C paMoi ceMbH. «llapa3zut» MHOTOHOT criocobeH Ha COTyBCTBHE, a boxbsa Ko-
POBKa 4yBCTBHUTENbHA K UyKHM cTpananusM. Crapsiii 3eneHblit Ky3Heunk NposBisieT MyIpocTh B IPUHSATHH pelie-
Huit. Y XKyxa-CBeTisika 1oBepUHBbIC I71a3a, a IIIenKOBUYHUK Cllerka HaCMEIUIUBBINA, HO pa3yMHBIH.

Taxum 06pa3om, MBI IPUXOTUM K CIEAYIONIEMY 6b61600y. B KOHIleNTyalbHOM aHAIN3€ XyI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB
C LIEJNBI0 JEKOJMPOBAHUS MHAMBHIYaJIbHO-aBTOPCKMX CMBICIOB B IOCTPOCHHH XYIOXKECTBEHHOH KapTUHBI MOTYT
paccMaTpuBaThCs Pa3iIMUYHBIC 3JEMEHTHI, TaKHe Kak I10J100p repoeB-KMBOTHBIX, NMPOINEAEeBTHYECKas (QyHKIHS 3aro-
JIOBKa, HAMMEHOBAaHMUS repoeB (MMEHA HapHLATEIbHbIE WM UMEHA JIMUHbIE), JIEKCHYECKNEe U CTHINCTUYECKHE Cpel-
CTBa OIHUCaHUs CIO’KETa M XapaKTepUCTUKU repoeB. XyaoxkecTBeHHbIN koHLenT CEMbS B mpocTpaHcTBe nutepa-
TypHbIX cka3ok K. C. JIstonca u P. Jlans npencrasnen pasHooOpasueM S3bIKOBBIX cpencTB. [IparmaTudeckue QyHk-
LUK BepOaJM3aliy peduy INEepCOHaKEH UrpaloT LEHTPAIBHYIO pOJib B MeTaopH3alnyl XMBOTHBIX KaK HMPOCKIUU
Ha genoBedeckue otHomeHus. [lenmoctHocTh XKM co3maercsi 00BEKTUBAITNEH aBTOPCKHX SI3BIKOBBIX CPEACTB, PeTpe-
3EHTHUPYIOLINX, YTO ABMKYIIEH CHIION KH3HEAEATEIBHOCTH YEJIOBEKA SIBISIETCA TPYA. TPy onpeneseT JNTHOCTHYIO
1 COIMANIBHYIO PEallN3alfIoO B CEMbE, KOTOpasi pacCMaTPUBAETCSl KAK MHOTOMEPHAS CYITHOCTh B3aMMOCBSI3M KOHIIETI-
TyanbHBIX cep «Hemoeky, «ObmecTBo», «IIpupoma». B tBopuectBe K. C. JIptouca u P. lans yHuBepcanbHBIH
koHnent CEMbS nmeer 3Ha4NMOCTB IJIS1 STHOKYJIBTYPHOH M MHPOBOI CHCTEM B OTPAKCHUHU TaKHX OOIIedesoBeyde-
CKHX LIEHHOCTEH, KaK JIF000Bb, B3aUMOIIOHNMAaHNE, YBAXXCHHIE, B3aNMOIIOMOIIb, OTBETCTBEHHOCTH APYT 3a ApYTa.
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Artistic Explication of the Concept FAMILY in the English Literary Tales
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The paper provides an associative analysis of authorial linguistic means realizing the artistic concept FAMILY by the material
of the literary tales “The Lion, the Witch and the Wardrobe” by C. S. Lewis and “James and the Giant Peach” by R. Dahl. Scien-
tific originality of the study lies in the fact that the researchers consider individual-authorial interpretation of the concept FAMILY.
The findings indicate that the concept FAMILY contains universal cultural meanings associated with universal human values.
Fairy-tale worldview where animals possess human-like qualities represents individual-authorial understanding of the family

CEINT3

as continuum integrating conceptual spheres “Human Being”, “Society”, “Nature”.

Key words and phrases: artistic concept FAMILY; literary tale; artistic worldview; conceptual sphere.
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Ienvto nacmoswezo ucciedosanus A6naemcs onpedenenue Hauboiee IPHEKMueHbIX NPUEMO8 MPAHCIUPOBAHUS
AKCUONIOUHECKUX YCNAHOBOK 6 aH2NoA3bluHbiX PR-mexcmax. Hayunas Hoeusna pabomsi cocmoum @ mom, 4mo @ Hell
8NnEpable PACCMAMPUBAIOMCSL PASIULHbIE CNOCOOb BbIPANCCHUS AKCUOIOSUYECKUX VYCMAHOBOK 6 QAH2ILOSA3bIYHOM
PR-ouckypce, onpedensemcs ux sgppexmuenocms 6 niane 6ozoelicmsus Ha ayoumopuro. B pesynomame 6vii0
BbISAGILEHO, HIMO YEHHOCMHbLE VYCMAHOGKU MO2YM Oblib GbIPANCEHbL HA JUHSGUCMUYCCKOM U IKCIMPATUHSBUCTIU-
yeckom yposusax. Haubonee wacmo ecmpeuarowuecs YyeHHOCmMHble OPUEHMUPbl HOCAM 00ueyeosetecKutl XapaK-
mep u cnoCcoOCm8yiom SbICIMPAUSAHUIO IPHEKMUBHOU CIMpame2uu KOMMYHUKAYUY C ayOumopuet.

Knouesvie crnosa u (j)pa3bz: AHTJIOA3BIYHBIC PR'TCKCTBI; BBIPAYKECHUE AKCHOJIOTUIECKNX YCTAaHOBOK; CTPATETUN KOM-
MYHUKalHWH.
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Cnoco0bI BhIpaKeHNSI AKCHOJIOTHYECKUX YCTAHOBOK
B aHIJI03bIYHBIX PR-TekcTax

AxmyanbHocmb TaHHOW cTaThU 00yCIIOBIIEHA TeM (akToM, 4TO cdepa cBs3elt ¢ oomecTBeHHOCThIO (PR) sBisieT-
Csl CTPEMHTENIHHO PAa3BHUBAIOMICHCS 00IaCTHIO YEJIOBEUECKOH JIesTeNIbHOCTH. KOMMyHHKaIMs MeX Ty KOMIIaHUEeH U ee
LIEJIEBOH ayIUTOpHEll BIEPBBIE PACCMATPHUBACTCS Yepe3 MPHU3MY aKCHOJIOTHYECKHX YCTAaHOBOK M JIMHIBOKOTHHTHB-
HBIX UCCIIEZI0BAHUM, YTO BHOCUT OIPEEICHHBIH BKJIa B HOBOE CJIOBO 3THUX I'YMaHUTApHBIX obnacteil. J{ns mocrike-
HUS TIOCTAaBJICHHOM IeNN TpeOyeTcsl peInTh psl 3aday, CIOCOOCTBYIOIINX YCTaHOBIICHHUIO HanOoee 3((EKTHBHBIX
MIPUEMOB OCYIIECTBICHHUS JaHHOTO THIIA KOMMYHHKAIWHU: 1) ONMpeAennTs YPOBHH SKCIUIMKAIIMHA aKCHOJIOTHYECKIX
YCTaHOBOK, CBSI3aHHBIX C BEpOAILHBIM BBIP@KEHHEM U HEIMHIBUCTHYECKUMHU (aKTOpPaMH; 2) pacCMOTPETh S3bIKOBYIO
peanm3anuio HanmboJee SPKUX MPHUMEPOB IEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB, MCIIONB3yeMBIX aBTopamMu PR-Tekcros; 3) u3y-
YHUTh JMHTBUCTHYECKUE PEMPE3CHTAHTHl MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX U LIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK B OOIIECTBE, KOTOPBIC
OKa3bIBalOTCS Hambosee 3P PEeKTUBHBIM CPEICTBOM BO3ICHCTBIS Ha ayTUTOPHIO.

Memoodamu uccnedogarnua TOCITYKUIA TEKCTyalbHBIN aHAINU3, METOABI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKOTO aHAaJM3a,
0000mIeHus 1 cuHTe3a. B paboTe HaXOmAT OTpakeHWE JIMHTBUCTHYECKHE M KOTHHUTHBHBIC MCCIICIOBAaHUS OIIEHKH
KAaK YHUBEPCAIbHOMU SI3IKOBOM KATErOPUM, MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHKALIMY, a TAKKE KOMMYHUKAIIUOHHBIX TECOPUH,
pa3paboTaHHBIX C IETBI0 OCYIICCTBICHUS HanOoiee 3QEKTUBHOTO B3aMMOJCHCTBHUS C ayauTopued. Martepuanom
JUTSL ICCIIEIOBAHUSI TIOCTY)KHJIM aHTIIOSI3BIYHBIC IPECC-PENTH3bl MEXIyHApOAHOH KoMmanuu Procter and Gamble. U3y-
YeHHE aHTIIOSA3BIYHBIX PR-TEKCTOB KPYIHBIX KOMIAaHUH MO3BOJSIET MIPOHUKHYTH BIITyOb MPOIECCOB OCYIIECTBICHUS
BO3/ICHCTBHS IIOCPE/ICTBOM JIMHTBUCTUUECKHX DJIEMEHTOB M AKCTPAIMHIBUCTHYECKUX (PaKTOPOB.

B meopemuueckyro 6a3y viccnenoBaHus BOIUTM PabOTHl YYEHBIX B OOJACTH KOTHUTHUBHBIX MCCIICHOBAHUNA S3BIKA
(B. 3. dembsnkos, XK. H. Macnosa, O. /JI. BummHsakoBa), MexkyabTypHoii kommyHukanuu (C. I'. Tep-Mwunacosa),
B 00acTH PUIOCOPCKOTO W JIMHTBICTUICCKOTO TOIXOOB K N3YUYCHHUIO KATETOPHH OIICHKH W BO3MOXKHOCTH X TaK-
COHOMHUH pOCCHHCKUX U 3apy0OexHbix aBropoB (H. JI. ApytionoBa, E. M. Bombsd, A. I1. Munbsp-benopyuesa,
Hox. JIx. Kax (J. J. Katz), Ix. JI. Maku (J. L. Mackie), Y. Moppuc (Ch. Morris), 3. Pom (E. Rosch), I'. X. ¢pon Bpurt
(G. H. von Wright)). Pa3zBuTue monoxkeHni yka3aHHBIX HApPaBICHUN B HACTOSIIEH paboTe MO3BOJISIET KOMITJIEKCHO
ITOJTOWTH K HCCIICAOBAHMIO (DEHOMEHA OIICHKH KaK YHUBEPCAIBHOW KATCrOPUH, POHHU3BIBAIOIICH BCIO PEUCMBICITH-
TEJNBHYIO ICATEIEHOCT YeJI0BEKa, C 0COOBIM BHUMAHHEM K S3BIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM OCYIIIECTBICHUS KOMMYHHKA-
LMK MEX]ly KOMITaHUEH U ee LIeJIeBOI ayIUTOpUEH.



